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Nyiltter sora 40 flr Hirdetesek nagyság szerint. 

s v F ö l H i v á s e l ő f i z e t é s r e . 

A „Kőszeg és Vidéke" 16. évfolyamának har-

madik negyedért, mely julius hóval kezdődik, előfize-

tést nyitunk s tisztelettel kérjük előfizetőinket előfize-

téseik megújítására, valamint mind azokat, kik hátra-

lékban vannak, hátralékaik kiegyenlítésére. 

Lapunk programmját s irányát fejtegetnünk 

szükségtelen. Az a tizenöt év, mely a „Kőszeg és 

Vidéke" háta mögött áll, ékesebben és <ijánlóbban 

beszél minden frázisnál és egyhangú Ígéreteknél. 

A n Kőszeg és Vidéke" előfizetési ára : 

Egy évre 4 frt. 

Félévre 2 frt. Negyedévre 1 frt. 

Vidéki t. előfizetőinket arra kérjük, hogy ne-

t alá ni tévedések elkerülése végeit előfizetéseiket egy-

szerűen e csitn alatt szíveskedjenek beküldeni: 

A „Kőszeg és Vidéke" kiadóhivatalának Kőszeg. 

A „Köiug éi Vidéke" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A kiállítás. 

""/ép a mi millenáris kiállításunk, aranyos 
szép. Erről csuk az szerezhet alapos fogalmat, a 
ki maga tuegv el és né/, bele abba a tükörbe ott 

ja fővárosvégi ligetben. Híven leírni, a/. írásból és 
a szóból megérteni azt nem lehet. Nem is azért 
ragadjuk meg a tollat, hogy fölöslegessé tegyiik 
a kiállítás megszemlélését, hanem azért, hogy 
kedvet ébreszszünk a takiiros kis menyecske fiixi-
rozására. 

El kell oda menni ! 

Nagy kincsek vannak ott (elhalmozva: egy 
' nemzet kincsei. Ezer esztendő Ízlése, szokása, tu-
dása írásban, képben, kőben, aranyban össze van 
rakva, olg misztikusan, mintha a régi idő ölelkez-
nék a jelennel. Régi tárgyak, melyek őseink di-
csőségét hirdotik, a jelenkor kéz- és földtermékei-
vel elegyest kápráztatják a szemet, mely nem 
tudja hova irányuljon előbb, többet, behatóbban. 
Itt lelkesedni lehet, tanulni és okulni. Még a kül-
földiek is alig telnek be csodálkozással és dicsé-
retekkel. A világsajtó emberei, kik meglátogatták 
Magyarországot és a mi kiállításunkat, most refe-
rálnak az ember millióinak a mi modern haladá-
sunkról abból, a mit itt láttak, tapasztaltak. A 
tuuszka azt mondja, hogy szláv és magyar eltér-
nek egymás mellett ós nem igaz a Ingázásról 
hirdetett tau ; a franczia arról ír, hogy Magyar-
ország elhagyta Fraucziaországot s a/, utolsó 
Párisi kiállítás kairói utczája csak kis Miska a 
budapesti kiállítás faluja mellett. 

Bi/.onv Isten, ezek mellett talán mi lukarok m 
is vagyunk a dicséretekkel. De hát nem is illik 
önönszépségünkkel dicsekedni ; még megszólnának 
érette. Azért csak beszéljék, ók külföldiek el a 
világnak a mi dolgainkat, megérti azt jobban a 
világ, mintha a mi embereitik írnának itthon, vagy 
nem hazai lapokban. 

Hanem nekünk is illik tudni : mivel bírunk. 
Már pedig, hogy ezt megtudjuk, meg kell néznünk 
mostani kiállításunkat, az ezredéves tárlatot. Minden 
magyar honpolgár menjen el s nézze meg « nem 
lógja megbánni senki. Meg kell azt tenni józanul 
és takarékosan, mert többet lehet belőle látni. 
Azért nem ajánlhatjuk eléggé a Kőszegi éa Medert 
által rendezendő csoportos felrándulást, mint a 
mely a legolcsóbb és legtauulságosabb. Csatlakoz-
zanak — ismételve is ajánljuk — minél többen 
még a vidékről is ehhez a kiránduláshoz ! Olt a 
kiállításon kabátos, topáutos emberek mellett 
bocskoros atyafiak s a szegény rusznyák jár cso-
portokban, miért ne mehetne el oda a mi kék-
posztós ruházatu, aránylag jómódú szőlősgazdánk, 
derék iparos polgárunk ? 

Menjen el és meg fog győződni a kiállítás 
l értékes voltáról s nngy szépségéről, mely a 10 
év előttit sokszorosan felülmúlja ugy tartalomban 
mint berendezésben. 

Menjen el, s meg fog győződni arról, a mit 
mondtunk ; de többet mondunk s meg fogja látni 
a felránduló, hogy mindaz, amit mi állitottuiu, csak 
halvány képe annak, a mi ott, székes-fővárosunkban 
eléje tárul. 

Veni, vidi, vici ! 

TÁRCA. 
A primadonna leánya. 

— Oenre . — 
Irta: D. AÜAMT LEÓ. 

Erdei Rózsáró l senki sem tudta, hogy hány esz-
tendő nehezedik vállaira, a mikor lenge ruháiban tán-
czolta a kankáut , közben s ikamlós kupiékot éneke lve . 

I l o g y n e , hiszen alig ia Utazott 2 0 — 2 2 évesnél 
többnek. Sikket* ia volt, festi is, a igy hát nem caoda, 
ha caakhamar akkora udvarló sereg vette körül , hogy 
azt sem tudta m á r : ezt a virágot vagy il latos levelkét 
a sok Tan i , Fer i , Karcsi és isten tudja micsoda nevű 
urak m e l y i k e küldte „hódolatának j e l éü l* — mint azt 
mondfini szoktak . 

Dümby Rudi báró , aki k ü l ö m b e n nagy D o n Jüan 
hírében állott , még csak 24 éves lehetett , s a minden 
j óneve lesü novel lában található és unos-untig leirt bá-
l ó c s k á k t ó l még csak annyit sem k ü l ö n b ö z ö t t , hogy ez -
által megszerezze magának azt a j ogc / . imet , hogy e 
helyen újból i leírását kisértsük meg . Ö n ö k e t tehát tisz-
telt o lvasó im, m e g k í m é l t e m attól, hogy e l m o n d j a m D o m b y 
l iud i ró i , a kit közönségesen Husinak azólitottRk caiinbo-
rái, azt a b izonyos szúró szemekot , arisztokratikus met -
szetű orrt , dé l czeg termetet, cs inos, szinte p iperkocz 
ö l tözékét , a a többi sablont, melyet némi j óaka .a t ta l 
minden báróra rá lehet il leszteni. 

E l ő s ő l e g j e lentem ki e he lyen , hogy a le írásokat 
tehetséges, m é g mindig fiatal irótársom, Jóka i ( fé lreér-
tések e lkerülése czé l jából megeml í tem, hogy én Jókai t , 
a Mórt , g o n d o l o m ) sokkalta j o b b a n tudná . e s z k ö z ö l n i * 

n á l a m - á l , de ő már annyi bá ió t irt le, miul egy adó-
tiszt, mikor az adóleirásokat végz i , hogy elhatároztam, 
miszeriut egyszer magam is fö lcsapok leirónak. 

Ellenben volt Erdei Rózsának egy virágszép Itt 
esztendős kis l eánya , akit sokszázadmagával ezúttal Mi-
minek keresztülüuk e l ; (no Iáin, van már keresztelő is. 
Elő azzal a kereszttel . ) ez épen a bibi. Miuii szép volt 
és üde, s minden e lőadáson ott láttuk öt a nézőtéren, 1 

a mikor az „ édes m a m a " játszott és oly ártatlan arczo - I 
kat vágott a sok trágárság hallatára, hogy — kedves 
emberek lévén — elhittük neki , hogy azokat meg nem 
erti. Ott ült nap-uap után a duszkaalkotmáuy képezte 
színház 4- ik padsorának egyik elfoglalatlan helyén. 

Mar ugy megszokták őt is, meg D ö m b y Kudit is 
— mert D ö m b y mindig vele , vagy ha ugy tetszik mel -
lette volt — hogy , ha egyszer megkéstek az e l őadásró l , 
mindenki mintegy keresni látszott őket. 

Oly szelíden, oly édesen bálit Kusi a ki leáuynyal , 
hogy örült i iagyou a „k is m a m a " , hogy féltett drága 
kincsét, Mimike j é t , ilyen j ó gardedámra bizta. 

Épen valami csörgősapkáa, bohókás operettet ad -
tak, (sirtek megeml í ten i : ezt nem én irtain. Mert a/, 
a különös ösmertető je l t ik , hogy sohsem kerülnek szilire 
— tehát szint val lottam.*) Kózs ikánuk fényes szerepe 
volt benne. 

A színház zsúfolásig meg is telt szép és szépszámú 
közönségge l . A prosceniumot és az első padsorokat azok 
a b izonyos nyári liabitnék foglalták el es várták, inikor 
je lenik meg a kis Rózs i . 

Kis vártatva benn is termett a sz ínpadon. (Hy j ó l 
festett a kis herczig kosz tümjében , hogy „ a h " és „ á h * 
volt az egész színház. 

V íg volt és s ikkes, mint mindig . 

*) Ej, ej kis hamis I hát a „Máltai lovag" és a „Nászéj* 
budapesti és debrerzeni sikereit ki élvelte V ^Szerk.) 

Egyszerre szeme a negyedik padsorra esik — i g y 
szokta már ezt minden fö l léptekor tenni, e l l e n ő r i z e n d ő , 
ha vajh Muniké je ott van-e a Kusi o ldalán. 

Egyik je lenés a másik utan fo ly ik l » , d e a kis 
lány csak meg nem je lenik a szokot t helyén. 

— Nem lehet — nem lehet rosszul, hisz Husival 
e lőt tem m»ntek el a legvid im. ibbb hangulatban, igy 
töprengett az első fe lvonás m á n a kétségbeesett a n y a . 
Elküldte a két színházi szolgát és ö l t öx te tőnő je t , hogy 
nézzenek a lány után ; közben megindult a m t s o d i k 
telvomis is, s ö széles j ó kedvve l é n e k e l t e nagy be lépő 
ker ingő jé t , melynek refrainje igy hangzik : 

l i o ldog az ki f e led , 
Hol segitni n e m lehet 

Visszaérkeztek a szo lgák — eredményte l enü l . A z 
ö l töztetőnő sem tudóit k f i lömbet m o u d i u i : mindenütt 
voltam — nem látták sehol , sel iol . 

A harmadik fe lvonásra is megadta a rendező a 
c s e n g e t ) ü - j e l e i , mindenki a helyén all, vár\a a végsxót , 
hogy a kellő pillanatban j e lenesérő l le ne késsék. E g y -
szerre a színpadi benyí ló a j tó fel iárui és rajta f é l énken , 
halálsápadtan, mint egy meghajszo l t ő z i k e , L p be Mimi . 

Miliő változás 
A z a m a éa a színésznő egymássa l vad tusára kel -

tek. A színésznőt hívja a köte lessége , az anyát g y e r m e k e . 
„ T e s s é k , tessék az istenért, — rohant hozzája az 

ügye lő , — lekésünk H ó z s i k a ! " 
A következő pil lanatban m á r a sz ínpadon ta lá l juk 

Hózs ikát , amint az ö általa népszerűvé vált kupiét 
énekl i , melyben e l m o n d j a egy if|uról meg egy l eányró l , 
hogy szerették meg e g y m á s t , de bármit is cs ináltak, 
nem jöhet tek e g y m á s k ö c e l e b e , meri köztük volt egy 
magas pa lánk . 

„ D e b o l d o g o k m é g sem valánk 
Uiszen köztünk volt a palánk.* 



Közegészségügyünk érdekében. 

Köze leg h kánikula, h mely rendesen megingatja az 
egészségi v iszonyokat , a mit a nagy iiőség által e l ő idé -
zett szerves anyaguk gvors rothad isit szokott okozni . 

Ezért nagyon üdvös lenne a dologgal j ó eleve 
foglalkozni és a szükséges óvintézkedésekről ideje korán 
gondoskodni . 

A legtöbb esetben a tisztátalanság szokott tanyája 
lenni a különfé le baczil lusoknak, azért nem lehetünk 
e l éggé óvatosak, e léggé körültekintők, hogy lelielőleg 
minden e l lávol i l lassck, a mi tisztátalanságot idéz elő . 
F ő l e g nagv gonddal kell a kotiylia-bulladékot e l távol í -
tani, mert annak » rothadása megfertőzteti a levegőt . 
Azután a csatorna, gödör , illemhely stb. e lhanyagolása 
szokott rendesen kútforrása lenni a j á rványos betegsé-
geknek , ezért a közegészségügyi hatóságoknak, f ő leg 
azoknak tisztán tartására kell szigorú fe lügyeletet g y a -
korolni. T o v á b b á nagy gondot kell fordítani arra, hogy 
az elhullott állatok gyorsait es a maguk módja szerint 
takaríttassanak el. 

E tekintetben legezéiszerübb volna ott, a hol a 
körülmények csak némileg is engedik , á l la lhul la -égetö -
kemenczéket felállítani és a hullákat elégetni, a mi a 
legezéiszerübb módja volna az állati hullák eltakarítá-
sának. 

Közegészségügyünk azonban legsürgősebben a 
szorgalmas és helyes fertőztelenitést kívánja, a mit u 
legtöbb esetben elmulasztanak és legfö l jebb csak akkor 
alkalmaznak, Iri a baj tetőpontra hágott. A z alapos fer-
tőztelenités a hatóságok előtt csak kicsines do lognak 
látszik, pedig ez a j á rványok meggatlására az egyedül i 
e szköz és mód . Nálunk, sajnos csak akkor fertöztoleni-
lenek, a mikor azt egy csomó miniszteri, megyei és 
szolgabírói rendelet sürgeti , vagy a karhatalom kény -
szeríti. Ped ig ezer meg ezer példa bizonyítja, hogy ott, 
a hol a f cr löztc lenitésrc gondot fordítanak a járvány 
csirájában fojtatott el, vagy legalább annak ter jedése 
gátoltutott uieg. 

Nem különben gyakori megbetegedéseket idéznek 
elő a rendetlen élei m ó d , a különféle romlott élelmi c z ik -
kek és gyümöl csök élvezete, a miért a piaezok szigorú 
felügyelete és az áruba bocsátot élelmi szerek és g y ü -
mölcsök megvizsgálása elkerülhetetlen szükséges. A z 
egészségtelen élelmi szerek és gyümölcsök e lkobzásában 
is hanyagul járnak el, mert rendesen egy közel i f o lyóba 
vagy tóba dobál tat ják , a honnét a gyermekek nemciak 
hogy ismét kiszedik és e l fogyaszt ják , hanem vele a v i -
zet e lront ják, a melyet , ha uem is használnak ivásra, d e 
a fürdést teszik veszélyessé és k igőző lgésükkel a levegőt 
is rontják, mert a viz bűzös lesz. 

Ezért l e g j o b b volna azokat mésztej jel leönteni és 
elásni, a mi idővel kitűnő trágyául szolgálna és ily 
módon értékesíthető volna, a miből legalább a mészte j 
árát bátran ki l ehetne árulni . 

Szóva l , most kétszeres f igyelemmel kell ügyelni 
mindenre, a mi a levegőt megfertőzteti és igy elejét 

vonni a szokásos nyári j á rványoknak , mert h a n e m fojt-
juk el a bajt cs irájában, későbben drágán, ember áldo-
zatok árán és sokkal nehezebben lehet a j á rványt meg-
gátolni . 

Ezért j ó e leve figyelmeztetjük a hatóságokat , hogy 
hassanak oda, miszerint a közegészségügyi szabalyokat 
mindenütt szigorúan és pontosan betartsák es ebbeli 
kötelességüknek miiidoiiütt megfe le l j enek . R e m é l j ü k , hogy 
ugy lesz ! 

Dr. Anonymus. 

Az utolsó versszakban aztán egymásé lesznek és a 
kis lány igy kéri friss férjét . 

. U r a i n ne legyen oly falánk* 
mire nagy csintalanul, Rozsa hozzáénekelte 

„ I ) e nem volt köztünk a palánk." 
A mikor ezt az utolsó retraint elénekelte, kirohant 

a színfalak mögé , hol rem tgő kis lánya vá i ta , a mikor 
pillaiiatásaikat összeértek az anya borzasztót sejtett. 

— Hol van Rusi ? — kiáltott. 
— Jön utánam, azt mondta, menjek csak előre — 

és e lkezdett keservesen sírni. 
Borzasztó j e lenet volt ez, ilyet még a rozoga ö l -

töző falai nem láttak. 
Rózsi felállt, inai reszkedtek. 
— T á v o z z innét — távozz, hogy ne lássalak soha 

többé , s ezzel e l fordult a remegő kis leánytól . 
— Mama, édes kis mama, erő lködött az anya 

térdeit hevesen ölelgető Mimi , bocsáss meg, czörnyfl volt 
a mit tettem. — Összerogyott . Egy felóra múlva ugy 
szediék össze az elaléltat az orvosok. 

• » 
D ö m b y R u d ; megnyerte a fogadást, melyet a ka-

szinóban kötött , mikor arról volt szó, hogy Rózsi is, 
mag a lánya is megközelíthetetlen. — Társai meggratu-
lálták, s jót nevettek a balga kis leányon, ki elé1; e g y ü g y ű 
volt hinni Rus inak . 

A z e lőadások változatlanul fo lynak, Rózsi mama 
tovább is oly vervevel és annyi sikkel énekli a . p a l á n k * 
kupiét mint azelőtt. — 

Dömby Rudi most már nem a negvedik s o r b ó l , 
hanem egyik földszinti páholyból nézi végig az e l ő a d á -
sokat, csahogy 

mellette uem a kis Mimi, hanem egy 
orfeus hi Igy ül, m o g y o r ó nagyságú türkisfi i lbevalóil 
pedig szívesen bámulja meg apraja, nagyja. — Mimi 
elárusítónő e g y kiállítási pavil lonban, s az arrabaladók 
szemügyre sem veszik az összeaszott vézna kis teremtést, 
B csak nkkor méltatják figyelemre, ha o lykor köny csil-
log szemeiben — valószínűleg Dömby Rudi i látta sze-
retője karján. 

Kőszegi fürdői levél. 

E fürdői levelet saját fü rdőnknek , a helybeli Iii-
degvizgyógy intézetnek egyik e lőkelő vendégétől kaptuk, 
aki el van ragadtatva ezen intezetünknek j ó berende-
zéséről , az oU nyert kitűnő el látásról es egészségére 
iiezvo kitűnő gyógy eredniétiy nyel . Amellett azonban 
sok rokonszenvet tanusit varosunk iránt is és mi szi-
vesen közöl jük hozzánk intezett j óakaratú sorait . O k u l -
janak belőlük azok , akiket illót. 

« 

Melyen tisztelt sze ikesztőség ! 
Szereteti hazánk fönnállása ezeredik évén , nem-

csak int magyarok örvendünk , lelkesedünk es mintegy 
reménykedve uj erőt gyújtunk a j ö v ő litztositasaru, do 
bámulja nemzetünket az egesz. művelt vi lág, alig lar l -
jak lehetsegüsnek, hogy egy ily, számra oly kicsi nemzet 
annyi letipras, rázkodtatás és el letisegeskedes daezura 
nemcsak hogy fönn áll, do a korsze l lemmel haladva, 
a civil izatió miudcti követelmeuyei iek is meg fe l e lné l . — 
11a körül nézünk ez országban, alig találunk varost, a 
mely beu az 50-es évek óla bámulatos haladást nem 
constatálhatnauk, annyival inkább kell hogy fajdalinasan 
feltűnjek, ha mégis akaduuk oly ho lyre , a uol, sajnos, 
n haladásnak majdnem e l l enkező jé t e sz l e l jük . 

Termeszetes , hogy kiki azon töri a fe jet , hogy mi 
lehet ennek az oka ? 

A z ur Istentől megá ldot t oly kedvező helyen, a 
melynél sem politikai, seui kereskedelmi szeuipontbol 
kedvezőbbet képzelni sem lehet , g y ö n y ö r ű , r egenyes , 
szép vidék, páratlan egeszseges üde levegővel es vízzel 
el látva — a lakosság olyau csendes, n y u g o d t ; nincs 
benne é le tmozgás , mintha t e s p e d n e ; u jabb épület , egy 
templom és egy vizgyógy intezeteit kivül alig látható, 
ez is üres ; a korcsmarosok, kereskedők , boltosok t ö b b -
nyire ajtajuk előtt ülnek, azi j e l ezve , hogy rosszul me-
gyen az üzlet. — H o l leuet itt a Inba, 1111 lehet ennek 
az oka ? 

G y e r m e k k o r o m óta sokszor megfordul tam S z o m -
bathely és Kőszeg között , szemtanúja voltam a 2 város 
közötti versenynek es elert hallatlan különbségnek — 
o k á t nem tudom kitalálni, gyanítani , v igy gyaousitaui 
nem akarok semmit , senkit ; de az elmaradott varos 
saját j ö v ő j e erdekebeti nagyon is szüksége lue a f ö l é b -
redest, uiert a ki uem kepes, vagy uem akar a kor 
szel leme es igényeinek inegfele lö leg haladni, tespedés-
nek iudulva fe ledékenységbe jut es polit ikailag, gazda-
ságilag és kereskedelmileg tönkre m e g y , veszve van. 

Nagyon is itt az ideje, hogy lethargiájábol fö lráz-
kód j ék , uj, tevekci iyebb lérre lépjen, minden éleire 
való vallalaiot fö lkarolva egész ere jébő l támogassa es 
e lőmozdítsa, mert a ki nem vot, az nem arat ; a vu-
rosbaui közlekedest , főleg azon utakat, a melyeken a 
a külföldi es messze vidéki fürdő -vendégek közlekedni 
szoktak, j ó karba hozza, u sár és por közötti versenyt be-
szüntesse, ugy szinte az U ' c z á n tartózkodó reményte l jes 
i f júságra hasson, hogy a kocsin járókat sárral, söi a 
kertekben is üdülést keresőket kővel ne baj igál ja , 
szóval a rendre és tisztaságra több gondot fordítson, 
mert bizony elviszik a vendegek a város hírét a szél-
rózsa minden irányában és ennek kárát csakis a város 
vallja és ebben a ritka lelkes vál lalkozók, a mely már 
is képteleu bárminő uiás város haladásával mérkőzni . 

B ő v e b b rcszíetekbo uem kívánok bocsá j tkozm, 
mert mindenki legjobban tudja megíté lni , hol szőrit a 
cs izmája, de iniut a nevezett 2 város regi i smerő je és 
az újonnan épült , kitüuően berendezett v izgyógyintézet -
nek volt látogatója, kötelességemnek tartoltam szerény 
észleleteitnuek kifejezést adni . 

Kőszeg , 1896. julius 6 - á n . 
Tis / . te lette l : 

Egy itt volt fürdő vendig. 

— Szemely i hírek. Reiszig Ede fő ispán mult szer-
dán Lékán latogatásl tett Esterházy Pal berezegnél . — 
Ibrpáczy János rendőrkapitány csütör tökön érkezett 
vissza gleichonbergi és budapesti út járól , hivatalába 
pedig tegnap lépett be ú jbó l . — Zanathy B ó d o g volt 
hely boli gumi . tanár, még mielőtt a zalavári plébániát 
e l foglalná, több heti tartózkodásra Gle ic l ioubnrghe 
utazott . 

— K iá l l í t á son. A kiállítást látogatók között igen 
sok a vasvármegyei s nevezetesen a kőszegi és v ideke -
heli is. Akárhányszor végig jár ja az ember a kiállítás 
területét, vagy megfordul az egyes osztá lyokban, pavil-
ionokbau : hazulról való ismerőssel találkozik, kivel jó l 
esik a kézszorítás s egy kis beszélgetés. Mintha oázhoz 
érkeznék i lyenkor az. ember abban a pusztában, ahol 
nem látni egyebet , inint csupa érdekes tárgyakat, melyek 
néz seben elfárad a szem. !)•' oáznak nem illik be a 
sok ko icsma, a mely a kiall i iás területén található. II t 
a pusztábau j ö v ő karavánt ugy fosztanák ki a zöld 

g v e p s z i g e l e k o n , ini'it a milyen drágák ezek a helyek akku 
az bízvást visszafordulhatna, mert kereskedelmi csikké 
m g útközben e lvesztegethetné. De keresztül jár a né 
a korcsmakiál l i tók eszén. Magával vis/ eleséget s „tt 
fogyaszt ja el a padokon , inni meg vizet iszik udtli. 
a inig niáa olt s i i talhoz jull iat u városban. 

i 

— E z r e d ö s s z e p o n t o s i t a s A 18 honvéd gyalog, 
ezredet Kőszegen összepoiitonitják. A z ezrednek itt £ 
l omásozó zászlóal jával a Sopronbó l 13-an induló es 14,;,, 
érkező zászlóaljak harezot vívnak a azuiáii az ege* 
ezred bevonul a városba, hol augusztus 2 - i g lesz. A u -
gusztus 3 - á u ii soproniak visszaindulnak. 

— L ő g y a k o r l a t o k . A helyben á l lomásozó 13, tü/é i -
ezred 2. Ulcgosztálya ma délután cze l l övészc l re indul 
Zurány felé. A c / .el loveszet befejeztével az ülego»zialy 
az őszi gyakor la tokra megy . 

— A mil lenniumi k i á l l í t á s ra u tazók , kik u Medorl 
Jauos es Kőszeg i Jozset urak altal hirdetett csoporital 
akarnak 10 frtert négy uapi tartózkodásra Budapesti,, 
utazni, ezennel j óakaratta l figyelmeztetjük, hogv ezeu 
szándékukul l egkesőbb e hó l ő ig, HZUZ szerdán deli ' 
je lentsek be, mert a későbben je lentkezők e csopontai 
nem utazhatnak. A rendezöseguek köte lessége legkésőbb 
15 én a csoporttal utazókat bejelenteni és tovább nem 
várhat. Nemcsuk azok utazhatnak e csoporttal , akik u 
uiult héten szétküldött körözvényt kapták , lianem bárki 
is, akinek k e d v e vau a kiváló kt-dvezinéuyek élvezése 
melleit a kiáll ítást megtekiuleui . A 10 Irton felüli költ-
ségektől ne tartson senki . 5 — 6 fr lra mindenesetre szük-
ségé lesz meg mindenkinek , d e többre semmi esetre sem. 
Akik tehát a csoporttal utazni a tarunk, imtétovázzanak 
tovább, buliéin je lentkezzenek. M o g j o g y e z z ü k Illeg, hogv 
habár 8 i-nal is többen j e l e n i k e z l e k mar, u csoport 
utazása meg sem bizonyos , un vei a j e l e n t k e z ő k n e k na-
g y o b b resze nem egész határozottsággal nyi latkozott . 
. T a l á n én is" — „ V a i ó s z i u ü l e g mi is* — .é l i is sze-
re tnek" — „ h a nem j ö n valami k ö z b e " és igy tovább 
nyi latkoztak tgeu sokan. E z nem e lég . 11a o ho 15 u n 
dóiig legalább 36 résztvevőt be uem j e l enthe tünk , akkor 
egya l ta laban semmi sem les/, az utazásbó l . E g y m á s ér-
di kében cselekszik tehát mindenki , aki, ha az utazásra 
el vau határozva, azt egesz hatarozoltsaggal be is je-
lentse. A vidékről is j ö t tek üzenetek , hogy e csupor:tal 
akar ják a kiállítást megtekinteni . A z o k a t is figyelmez-
tet jük, hogy szerda az utolso nap a j e l entkezésre . 

— A kőszegi .Kelcz Adelffy* róm. kath. árvahaz-
ban a j ö v ő 1 8 9 6 — 9 7 - i k tanévre a következő alapitvan\t 
helyek lesznek betö l tendők: I C/ .uppou, 1 G ó c z á n , I Ke l cz -
féle. E háromra a k é r v é n y e k , a kereszt levél , iskolai bizonyít-
váuy , vedhi iulőoltási -b izouyitvái iy , a szüks.-go* felszere-
lésekkel együtt Szombathe lyre főt . dr. István V i lmos 
kanonok úrhoz intézemlŐK l e g k é ' ö b b ju i ius 2 3 - á i g . T o -
vábbit meg 3 Kőszeg -Ade l f f y és 1 Kőszeg városi alapit 
váiiyoe hoiyet , Kőszeg s / a b . kir. város tanácsa tölti be, 
miért is a kérvények od i i u i é s o u d ő k , 

- - L e m o n d á s . Weöress István nemes-csé i nagy-
birtokos es Eeyrer Károly nagy-csömöte i I tkos helyettes 
anyakoiiy vvezető i ál lasukról l emondot tak . 

— Pr im icz i a A g i m n á z i u m u n k h o z tanárul kine-
vezett Dunka Karoly Piacz id e ho 7-eii Pannonhalmait 
első miseáldozatát mutatta be . 

— A kőszeg i biczikl i -c lub mult vasáru ipou rende-
zett u l iverseuyo kitűnően s ikerül i . Meglátszott , hogy 
ügyea kéz rendezi ezt u kis spor tünnepé ly t es u meg-
i f jodott egyesület ezen első nyi lvános f ö l l épéséve l teljes 
mértékbon meg lehet o l é g e d v e . A vasárnap deluiau 
Szombathe lyrő l , Körmendrő l és Szt . ( i o t ihárdró l érke-
zett számos veudegokko l együt t majd i iom 5 0 f ő r e rugó 
kerékpáros társas.ig vonult trombita je izesse l a városon 
végig , mely szokatlan látvány nagy é r d e k l ő d e t ! keltett. 
Ezután a nem versenyzők mind kivonultak Lukács l ia -
zára, hol már nagy n é p t ö m e g várta a bic / . ikl istákat . A 
délutáni vonattal annyian rándultak le Lukácsházára , 
hogy alig volt e l ég kocsi a kirándulók befog idusára. A 
vasúti hídnál is nagy sokaság várta a versenyzők in-
dítását. V e g r e 1 perczczel a vonat el indulása után 
Kőszegi Józse f indító megadta a jelt és a küzdelemre 
kiállóit öt kerékpáros nekivágtatott o ly s eh -sségge l , 
hogy az egész ut menten haladó k ö z ö i w g nem tudta 
e l éggé Csodálni a fiatal kerékpárosok ügyességét . In-
dultak : Müller Ferencz , Mederl Miklós , B ros Józse f , 
E c k e r Károly és Jagits Imre . A vonalon volt közönség 
a versenyből az ulon azért nem láthatott semmit , mert 
hős Juris ícs még hősiesebb mozdony veze tő j e 13 perc/, 
he lye i t 7 perez alatt vezette le a vonatot, in iga is csak 
a versenyzésre és nem az utazó -közönség biztonsagára 
és a vasuii szabályokra gondo lva , ami o k o s a b b lelt 
volna és akkor a közönséget az érdekes látványtól sem 
fosztotta volua meg. A vonaton utazolI közönség a 
lukácsliázi czélual már jelen volt, mikor a versenyzők 
Lukác -hazát érintették és a ludadi keresztig tovább 
hajtottak. Ouuan vissza I .ukácsl iázáig épen 10 kilo-
meter. Elsőnek beérkezett Müller F e r e n c z 21 pe i cz 
31 másod perez a l i t t , a mi tekintve a f o rdu lo l , mint 
akad i l y t , igeu j ó időnek mondható . 35 másod perczczel 
később , do kitűnő kondicz ióban érkezett be másodiknak 
Moderl Miklós , harmadiknak erösebb küzde lem uiau 
Jagits Imre 23 porc* és 36 inásodpero* alait. N e g y e d i k 
volt Beres 2 5 perez, alatt, inig Ecker Karoly útközben 
feladta a versenyt. A ket utóbbi különben azért sem 
tudott érvényesülni , mivel e l lenfeleikhez kepost sokkal 
kisebb áttételű, sokkal nehezebb sulyu gépük volt . A 
győzteseket nagy éijeuz.e*ao| fogadta u t o o b s/.áz tagra 
menő le lkes közous>g, mire a/.tau a/. Os lör - osarda 
pompás uzsonnáját élvezto. Kőszegi József , az egyesület 
litkárii lelk-vs beszéddel emlékezett in >g az U|ra aluku't 
egyesület ezen első kísérleteiül es ulisuieressel nyi latko-
zott a megjelent nagyszámú sporttársukról , valamiül a 
közöuségrő l , nemkülönben a hölgy dijakat a jándékozott 

HÍREK. 



lii,':: o k r ó l és B u r z a Á r p á d f ő h a d n a g y k ö z r e m ű k ö d é s é r ő l I 
c z e l b i r ó s á g n á l . M i n d n y á j u k a t a k ö z ö n s é g m e g é l j e n e z t e . ' 

\ beszed v é g e z t é v e l N é m e t h l i n r e n é 8 n a g y s á g a adta 
át « g y ő z t e s e k n e k d i j a i k a t . A z elnő d i j , a h ö l g y e k d i j a , 
egy ezüst ó r a v o l t ; a m á s o d i k , az e g y e s ü l e t i d i j , e g y 
c v c i o m e t e r , a h a r m a d i k , az e l n ö k d i ja , e g y r e n d k í v ü l 
cs inos s z i v a r t á r c z a az e g y e s ü l e t z o m á n o z j e l v é n y é v e l . A 
j e l e n l e v ő k s z ívesen f o g a d t á k a v e n d é g e k azon h a t á r o z a -
tát, h o g y e g y 3 k i l o m e t e r e s u t i - t e r s e n y t r ö g t ö n ö z n e k . 
A d i j akat K e r n e r J ó z s e f a „ S a var ia " t a g j a a j á n l o t t a 
fel . E r ő i k ü z d e l e m u t á n e lső lett 6 perez 2 9 m á s o d -
percz alatt H o r v á t h K á l m á n , m á s o d i k H a r k á n y i K á r o l y , 
harmadik L o h e r m a y e r G y u l a . M i k o r b ú c s ú z á s r a került 
H sor , a mi b i c / . ik l i s tá ink e g é s z L u d a d i g k i s é r t é k a j 
uag* s z á m ú a p o r t t á r s a k a t , hol s z í v é l y e s e n b ú c s ú z t a k e l 
e g y m á s t ó l , m í g a k ö z ö n s é g vasúton , k e r é k p á r o n és 
g y a l o g egy i g e n s ikerü l t ós k e d é l y e s m u l a t s á g e m l é k é -
vel tert haza . 

— A hölgyek diját a vasárnapi biczikli-verseny hoz 
u k ö v e t k e z ő h ö l g y e k a j á n d é k o z t á k : M a r k o v i t s J o z s e f u é , 
M a r k o v i t s I r é n , W a i s b e c k e r E d é u é , F r e y l e r L a j o s ( ' i e ) , 
Netnetb I m r é n é , C z e k e J ó z s e f n é , Babi ts I s t v á n n é , K ő -
nzegi J ó z s e f u ó , d r . S i ú r L a j o s n é , P a t o n a y S á n d o r n é , 
H e i d e n r e i o h L a j o s n é , F r e y b e r g e r S á n d o r n é , E c u e r úr -
h ö l g y e k , K i n d l N á u d o r ( n é ) , Milet íts I s t v á n n é , M á r k u s 
K á l m á u u é , C z i k e F e r e n o z n é , k i k n e k hálás k ö s z ö n e t é t 
nyilvánítja n kőszegi biczikli-klub elnöksége. 

— A kőszegi turista egyesület mulatságot ren-
dez E z azt h i s szük e l é g annak a k o n s t a t á l á s á r a , hogy 
egy k i tűnő és é l v e z e t e s e s t é l y i é van k i l á t á s u n k . A kert i 
mulatságot a u g u s z t u s hó 2 - á r a t e r v e z i k , d e az e r re v o n a t -
kozó rész le teket m a j d c sak j ö v ő héten f og ja k ö z z é t e n n i . 

— H i r d e t m é n y . K ő s z e g sz . k ir . v á r o s t e rü i e tén 
a s z a r v a s m a r h á k k ö z ö t t j á r v á n y o s á n f e l l épe t t r i g a d ó s 
o / á j - és k ö r ö m f á j á s miatt a f. h ó 2 0 - á n m e g t a r t a n d ó 
országos v á s á r r a a m a r h a v á s á r e z e n n e l be t i l ta t ik . 

K ő s z e g , 1 9 9 6 . j u l i u s hó 1 0 - é n . 
Porpáczy Jáno 

városkapitány. 

— H i r d e t m e n y . A v á r ó t t erü le tén a s z a r v a s m a r -
hák k ö z ö t t j á r v á n y o s á n f ö l l é p e t t s z á j - én k ö r ö m f á j áa 
miatt a k ö v e t k e z ő k r e n d e l t e t n e k e l : 

1. M i n d e n b e t e g e d é * ! v a g y g y a n ú s eset a z o n n a l 
b e j e l e n t e n d ő . 

2 . A h a t á r z á r e z e n n e l e l r e n d e l t e t i k , m i n e k f o l y t á n 
a f. hó 2 0 - á n m e g t a r t a n d ó s z a r v a s m a r h a - v á i á r is b e -
s / ü n t e t t e t i k . 

3 . S z a r v a s m a r h á t a város h a t á r á n k i v ü l , és v i -
szont k í v ü l r ő l a v á r o s h a t á r á b a vezetn i is t i l os . 

4 . A h o l a b e t e g s é g m e g a l l a p i l t a t o t t , a » o n h á z b a n , 
i l le tve i s tá l l óban i d e g e n marh ( t u l a j d o n o s o k n a k m e g j e l e n n i nem s z a b a d és v i s z o n t . 

6 A m a r h a ese t l eges e l h u l l á s a a l k a l m á v a l a hul lat 
m i n d u d d i g e lv inni n e m s z a b a d , inig az a lu l í rot t hivatni 
a t o v á b b i i n t é z k e d é s e k e t e l r e n d e l i . 

6 . A b e t e g vagy g y a n ú s á l la tok m e l l ő l l é v ő m a r -
h á k k a l s e m s z a b a d k ö z l e k e d n i . 

7. F e r t ő t l e n í t é s t e k i n t e t é b e n a r e n d ő r s é g i s z e m é l y -
z e t n e k e l l e n ő r z é s véget t k iadot t utas i tas s z o r o s a n b e -
t a r t a n d ó e l l e n k e z ő e s e t b e n az. e z e l len vé tők a/. 188!*. 
év i V I I t . - c z I X f e j e z e t é b e n m e g h a t á r o z o t t bünte tésse l 
f o g n a k s ú j t a t n i . 

K ő s z e g e n , 1 8 9 6 . év i j u l i u s hó 1 0 - é n . 
Porpiczy Jiínox, 

viroskapitány. 

— Kávéház megnyitása. A hV<m<f-hoz czímzett 
k á v é h á z a t m ú l t v a s á r n a p ny i t o t ta m e g uj t u l a j d o n o s a , 

Kovács J ó z s e f . A k á v é h á z nagy Ízléssel van b e r e n d e z v e 

s a mi a f ő i l y e n ü z l e t n é l , a z italok k ü l ö n f é l é k és i g e n 

j ó k . A m e g n y i t á s n á l n a g y v e n d é g s e r e g volt j e l e n és 

c z i g á n y z e u e j á t s z o t t . 

— Ingatlanok forgalma a mult hétről. Néhai 
G á b r i e l J ó z s e f után e g y e z s é g c z i m é n n e j e szül L e y 

M á r i a k ő s z e g i l a k o s r a szál l tak a 2 9 5 . s z . h á z , 4 7 0 , 

1 8 7 6 . 1 9 2 5 . 1 8 9 5 . és ( 2 0 6 4 - 2 0 8 5 / a . és b ) hsz . in-

g a t l a n o k . 
— Külön kiállítás. A k e r e s k e d e l e m ü g y i m . kir . 

m i n i s z t e r , nnut az e z r e d é v e s kiál l í tás o r s z á g o s b i z o t t s á -
g á n a k e l n ö k e a k ö v e t k e z ő f e lh ívás t k ü l d t e szét : T . c z . 
A z e z r e d é v e s o r s z á g o s k iá l l í tás i d ő l e g e s k i á l l í t á s á n a k 
k e r e t é b e n o h ó 15 - tő l j ö v ő h ó 15 - ig t e r j e d ő i d ő s z a k b a n 
az i p á r o s t a n u l ó k , s e g é d e k és m u n k á s o k k é s z í t m é n y e i b ő l 
kü lön k iá l l í tás r e n d e z t e t i k , m e l y n e k az a c z e l j a , h o g y a 
fiatal i p a r o s - n e m z e d é k n e k a l k a l m a l e g y e n n e m z e t i k iá l -
l i t á s á u n k b a n s z o r g a l m á n a k és ü g y e s s é g é n e k e r e d m é n y é t 
bemutatn i s hogy e kiál l í tás r é v é n t o v á b b i f e j l ő d é s é r e 
és e l ő m e n e t e l é r e buzd í tás t n y e r j e n . Ez. i d ő l e g e s k iá l l í tás 
i ránt o r s z á g s z e r t e é l é n k é r d e k l ő d é s m u t a t k o z o t t s a 
már m a is k o n s t a t á l h a t ó e r e d m é n y után í t é lve az m e g 
f og fe le ln i k i tűzö t t c z é l j á u a k T e k i n t e t t e l «» s zakk iá l l í t á s 
specz iá l i s h i v a t á s á r a , f e l h í v o m a t e l n ö k s é g e t , h o g y a 
tiaial i p a r o s n e m z e d é k e t arra figyelmeztetni és b. ha-
t á s k ö r e b e n o d a h a t n i s z í v e s k e d j e k , h o g y a 1 2 . 3 7 2 sz . a. 
f o l y ó év i j a n u á r h a v á b a n a k e r e s k e d e l m i - és i p a r k a m -
r á k h o z intézett r e n d e l e t e m b e n b iz tos í to t t k e d v e z m é n y e k 
i g é n y b e v é t e l é v e l a v i d é k r ő l is miné l t ö b b s e g é d m u n k á s 
tek intse m e g o z a l k a l o m m a l az e z r o d é v i o r s z á g o s k iá l -
lítást és k ö z v e t l e n t a p a s z t a l a t és s z e m l é l e t u t j á n s z e r e z -
zen t u d o m á s t e n n e k az iparra m e s s z e k i h a t ó f o n t o s 
t a n u l s á g a i b ó l . E g y s z e r s m i n d t u d o m á s á r a h o z o m , h o g y e 
s z a k k i á l l í t á s f . év i j u l i u s h ó 1 5 - é n ny í l ik m e g a k i á l -
l ítás t e rü l e tén l evő „ i d ő l e g e z k i á l l í t á s o k c s a r n o k á b a n * 
s o m e g n y i t á s ü u i i e p e l y r e t. c / i i n képv ise le té t m e g h í v o m . 

— BUCSU A mul t vasárnap i rőti b u c s u n e m vo l t 
lá togatot t . K e l l e m e t l e n idő a l k a l m a t l a n k o d o t t n e k i és 
egy pár v e r e k e d ő s o k a t e l v o n t e d d i g i n i m b u s á b ó l . 

— Hirdetmény. A z o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő k 
vá lasztásáró l azo ló 1 8 7 4 - i k év i X X X I I I . t . - cz . 8 3 . 
§ - " , i l lető leg az 1 8 7 6 . évi X Y 1 1 1 . : . - c z . é r t e l m é b e n 
az e g y e s v á l a s z t ó k e r ü l e t e k összes v á l a s z t ó i n a k 1 8 9 7 évi 
i de ig l enes n é v j e g y z é k e S z o m b a t h e l y e n , mint a központ i 
v á l a s z t m á n y a z é k h o l y é n , sz. kir. K ő s z e g város , S z o m b a t -
hely r. t. város , — nagy es kis k ö z s é g e k sa já t vá lasz -
tó inak n é v j e g y z é k e p e d i g az i l lető város , n a g y k ö z s é g 
és k ö r j e g y z ő s é g s z é k h e l y e n k ö z s z e m l é r e k i l e e n d ő l évén , 
a t ö r v é n y ezen r e n d e l k e z é s e f o l y t á n V a s v á r m e g y e k ö z -
ponti v á l a s z t m á n y a részérő l ezenne l k ö z h í r r é tetet ik , 
hogy a s z o m b a t h e l y i , k i « c z e l l i , k ö r m e n d i , sárvár i , k ő s z e g i , 
f e laő -eőr i , n é m e t - ú j v á r i , rumi , s z t . - go i thard i es m a r a s z o m -
bati o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő v á l i x / t u - k e r ü l e t e k összes 
vá lasztó inak ide ig lenes n é v j e g y z é k e S z o m b a t h e l y e n a 
v a r m e g y e i k i a d ó h i v a t a l b a n , az. kir. K ő s z e g varos , S z o m -
bathe ly r. t. város , a nagy es kis k ö z s é g e k sitjat vá -
lasztó inak ide ig lenes n é v j e g y z é k e K ő a z e g e u és S z o m b a t -
he lyen a város h a z á n á l , n a g y k ö z s é g e k b e n az e l ö l j á r ó -
ságná l , kis k ö z s é g e k b e n ped ig a k ö r j e g y z ő h ivata los 
h e l y i s é g e i b e n f o l y ó é\i j u l i u s hó 5 - t ő l 2 5 - é i g b e z á r ó l a g 
reggel i 8 órátó l 12 ór . i ig naponk in t n y i l v á n o s a n ki f o g 
tetetni . E z e n n é v j e g y z é k e k el len saj it s z e m é l y é t ill t ö l e g 
fe lázó l la lhat bárk i is, e z e n k í v ü l m i n d e n k i n e k j o g á b a n áll 
azon v á l a s z t ó k e r ü l e t b e n , m e l y h e z t a r t o z ó va lamely k ö z -
ség n é v j e g y z é k e b e f e l v é t e t e t t , b á r m e l y j o g t a l a n f e l v é t e l 
vagy k i h a g y á s miatt a n e v j e g y z e k e l len f ö l szó la ln i . A 
n e v j e g y z e k el leni f e l s z ó l á s o k f o l y ó év i j u l i u s .r»-től 1 5 - i g 
b e z á r ó l a g n y ú j t a n d ó k be , ezen f e l s zó lások b e a d á s u k nap-
já tó l j u l i u s 2 5 - i g b e z á r ó l a g k i l e e n d ö k , azokat bárki is 
megtek in the t i , * e l l e n ü k j u l i u s 16 - tó l 2 5 - i g b e z á r ó l a g a 
k e r ü l e t b e n össze i r t vá lasz tók b á r m e l y i k é s z r e v é t e l e k e t 
t e h e t ; — f e l s z ó l a l á s és é s z r e v é t e l e k m e g l e h e t ő s e M ó l -

j ábó l a vá lasz tók n é v j e g y z é k é t , i l l e t ő l eg a f e l s z ó l a m -
lást k é r v é n y e k e t d e l u t a u 2 ó rá tó l f> ó r á i g bárk i l e m á -
so lhat ja . A f e l s z ó l a l á s o k és az a z o k e l l en lelt é s z r e v é -
telek V a s v á r m e g y e k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y á h o z c z i m e z e n -
d ő k . E g y fe lszó la lás i b e a d v á n y b a n t ö b b e g y é n r e v a l ó 
f e l szó la lás is f o g l a l h a t ó ; a f e ' s zó la lás e l len beadot t é s z -
r e v é t e l e k a z o n b a n m i n d e n b e a d v á n y r a n é z v e kü lön n y u j -
t a n d ó k be. F i g y e l m e z t e t n e k e g y é b i r á n t a v á l a s z t ó pol-
g á r o k , hogy f e l s z ó l a m l á s a i k a választás i j o g o s u l t s á g o t 
i g a z o l ó o k i r a t o k k a l t e r j e s z t e n d ő k be és hogy a v á l a s z -
tasi j o g o s u l t s á g i g a z o l á s á r a s z o l g á l ó b e a d v á n y o k , k i v o -
n a t o k , bizony i ;vái i%ok és e g y é b o k i r a t o k b o l y e g i n e n t e s e k 
es d i j né lkü l s z o l g á l t a l a n d ó k ki. A f e l s zó la lások és a z o k 
e l leni é s / r e v é t e l e k a f e n t e b b i h a t á r i d ő n belül í rásban 
sz. k ir . K ő s z e g v á r o s b a n , S z o m b a t h e l y r. t. v á r o s b a n 
es n a g y k ö z s é g e k b e n az i l l e tő e l ö l j á r ó s á g n á l , — k i s k ö z -
s é g e k b e n p e d i g a k ö r j e g y z ő n é l n y ú j t a n d ó k be , — s a 
f e l s z ó l a m l ó k í v á n s á g á r a b e a d v á n y á r ó l t é r i t vény is 
a d a n d ó . S z a b . k ir . K ő s z e g város , S z o m b a t h e l y r. t . 
város és a k ö z s é g e k e l ö l j á r ó s á g a i k ö t e l e s e k e z e n hir-
d e t m é n y t a l e g l e r j e d e t l o b b m ó d o n azonnal k ö z h í r r é 
t e n n i : — kö te l e sek t o v á b b á a vá lasz tók n é v j e g y z é k é t 
és a f e l s z ó l a m l á s o k a t s é s z r e v é t e l e k e t sz . kir . e s r. t. 
v a r o s b a n és n a g y k ö z s é g e k b e n a k ö z s é g h á z á n á l — k is -
k ö z s é g e k b e n p e d i g a k ö r j e g y z ő h i v a t a l o s h e l y i s ó g e b o n 
a f e n n e b b m e g h a t á r o z o t t időn belül n y i l v á n o s a n k i t e n n i , 
m e g j e g y e z t e t v é n , hogy az e l ö l j á r ó s á g e g y i k t a g j a a ki-
tetei i d e j e alatt a m e g j e l ö l t h e l y e n es i d ő b e n j e l e n 
lenni ta r t oz ik . K ö t e l e s v é g r e az e l ö l j á r ó s á g , i l l e t ő l e g a 
k ö r j e g y z ő a f e l s z ó l a l á s o k a t es é s z r e v é t e l e k e t kü lön s o r -
reudbe i i be iktatni és a z o k a t a z i k t a t ó k ö n y v v e l s a v á -
lasztók i d e i g l e n e s n é v j e g y z é k é v e l e g y ü t t I. é . j u l i u s hó 
2 6 - á u a k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y h o z m e g k ü l d e n i , vagy a z t , 
h o g y f e l s zó la lás n e m adato t t b e , b e j e l e n t e n i ; a z o n b a n 
u i o g e g y o z t e t i k , hogy a b e t e r j e s z t e n d ő j e l e n t é s b e n m i n -
d e n e s e i r e k i e m e l e n d ő l eend , h o g y a vá lasz tók n é v j e g y -
z e k e a t ö r v é n y e s i d ő b e n f e l s z ó l a m l á s c z é i j á b ó l k i t é v e 
volt és h o g y a k i té te l rő l az e g y e s k ö z s é g e k e z e n h i r -
d e t m é n y k ö z h í r r é tote le által ke l l ő l eg é r tes í t e t tek . Ke i t 
V a s v á r m e g y e k ö z p . V á l a s z t m á n y á n a k S z o m b a t h e l y eu 
1 8 9 6 . évi j u n i u s 2 6 - á n tartott I I I . ü l é s é b ő l . Károlyi 
A n t a l , V u s v á n n e g y e a l i s p á n j a , a k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y 
e l n ö k e , i f j . d r . Szubó L á s z l ó , a k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y 
j e g y z ö j e . 

— A régi egyforintosok Az állami hivatalok fi-
g y e l m e z t e t v e hogy az 1 8 8 8 . j u n i u s hó 1 - tö l ke l t eze t t 
e g y f o r i n t o s á l l a m j e g y e k az a d ó h i v a t a l o k n á l és e g y é b 
á l l s m i p é n / t á r a k n a l te l jes é r t é k ü k b e n csak f. hó v é g é i g 
f o g n a k te l jes é r t é k ü k r e , azaz két k o r o n a r a bevá l la ln i . E z e n -
túl m é g p e d i g 1 8 9 6 . d e c z e m b e r h ó 3 1 - i g a f en t e inl i -
tett, egy f o r i n t o s o k a t c sak i s az á l lami bevá l tás i p é n z t a -
raknál f o g a d j á k el te l jes é r t é k ü k b e n , inig d e c z e m b e r 
3 1 - i k e után az á l l a m p é n z t á r e g y á l t a l á n u e m lesz k ö t e -
les a z o k a t b e v á l t a n i . 

— Előfizetési felhívás. „ A tanácsjegyző teendői 
a kir . t ö r v é n y s z é k e k és kir . Í t é l ő táb lák ü l é s e i b e n * c z imi i 
m u n k á r a e l m é l e t i é s g y a k o r l a t i ú t m u t a t ó a b í r ó s á g i j o g -
g y a r n o k o k , a l j e g y z ő k és j e g y z ő k s z á m á r a a kir. t ö r v é n y -
s z é k e k és kir . í t é l ő táb lák ü léso i rö l f e l v e e n d ő j e g y z ő k ö i y* 
vek v e z e t é s e és s z e r k e s z t ő s e t ek in te tében . Haza i jogi 
i r o d a l m u n k f e l l e n d ü l é s é n e k éa f e j l ő d é s é n e k ö r v e n d e t e s 
l a n u j e l e k é n t ogv idő ó ta e g v m á s után j e l e n n e k m e g H 
g y a k o r l a t i j >gelet k ü l ö n b ö z ő á g a i b a n k ö v e t e n d ő e l j á r á s r a 
n é z v e g y a k o r l a t i ú t m u t a t á s t n y ú j t ó k é z i k ö n y v e k . A g y a -
kor lat terén mű>;ödő m a g y a r j o g á s z v i l a g r é g ó t a é rze t t 
s z ü k s é g é t e leg i i ik ki e z e k nz „ u t m u a t ó k * s n e m kis 
m é r t é k b e n j á r u l u n k h o z z á annak a m i n d e n o l d a l r ó l ó h a j -
tott c z e l n a k e l é r é s é h e z , h o g y a k ü l ö n b ö z ő t ö r v é n y e k b e n 
és r e n d e l e t e k b e n e l szór tan f o g l a l t es s o k s z o r c s a k f á r a s z t ó 
u t á n j á r á s mel lett f e l l e lhe tő s z a b á l y o k n a k e g y ö n t e t ű és 
h e l y e s a l k a l m a z á s a l e h e t ő v é t é t e s s é k . A z e d d i g m e g j e -
lent e n e m ű mi lvek a z o n b a n nz e l j á rás i s z a b á l y o k n a k 
c s u p á n azon ágait d o l g o z t á k fe l , m e l y e k n e k a l k a l m a z á s a 
az i t é l ő -b i ró h ivatása es l e e n d ő i k ö r é b e t a r t o z i k . l ) o a 
mi ly m e g b e c s ü l h e t e t l e n k ö n n y e b b s é g e t és n e v e z e t e s se -
g í t sége t nyert az e m i i t e t t m ü v e k b e n a liirói k a r — , m é g 
ma ia é p a n n y i r a e g y e d ü l , e g y m a g á r a uta lva s m i n d e n 
aegitaég é - u tn iuta lás né lkü l áll i r o d a l m i l a g a társas 
b í r ó s á g o k l a n á c s j e g y z ő i kara az á l ta la v é g z e n d ő s tu 
la jdonképet i i hivatást k é p e z ő azon t e e n d ő k t e k i n t e t é b e n , 

m e l y e k r ö v i d e s e n ö s s z e f o g l a l v a : t a n á c s ü l é s e k r ő l á l ta la 
f e l v e e n d ő j e g y z ő k ö n y v e k miként i v e z e t é s é b e n és s z e r -
keszti s e b e n á l l a n a k . E téren ó h a j t s z o l g á l a t o t tenni 
e m u n k a , m e l y r e j e l e n e lő f izetés i f e l h í v á s á t k i b o c s á t j a 
dr . Hálás K o m o r K o l o z s v á r o t t . A k ö r ü l b e l ü l 10 í v r e 
l e r j e d ő m u n k a e lő f izetés i ára f ü / v o 2 frt 5 0 kr . 

Irodalom és művészet. 
— M i l l e n n i u m i a l b u m c z i m e lesz a n n a k az é r d e k e s 

k ö n y v n e k , m e l y e t a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " e l ő f i z e t ő i -
nek sok s ü r g e t é s é r e e» k e d v e s k é r é s é r e k iadn i h a t á r o z o t t . 
E b b e n az a l b u m b a n a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " e l ő f i z e t ő i 
leszuek k é p b e n m e g ö r ö k í t v e é s a k é p alatt m i n d n a r c z -
k é p t u l a j d o n o s á n a k n e v e írott v a g y s z a b a d o n vá lasz to t t 
j e l m o n d a t á v a l . A z o n k í v ü l l e sznek ez a l b u m b a n e l b e s z é l é s , 
s z é p k ö l t e m é n y e k és hasznos t u d n i v a l ó k a d i v a t , a tár -
s a d a l o m , a ker tesze i és k o n y h a m ű v é s z e t k ö r é b ő l . A M i l -
l e n n i u m i a l b u m " m i n d e n t e k i n t e t b e n k e d v e s e m l é k e lesz 
m i n d e n k i n e k és d í sze m i n d e n s z a l o n - a s z t a l n a k . A / , e l ő -
fizetések m i e l ő b b a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k * k i a d ó h i v a -
talaim ( B u d a p e s t , vad isz-utt z i 14. s z á m ) k é r e t n e k , 
mert csak m e g h a t á r o z o t t s z á m ú p é l d á n y o k u y o i n a t t a l n a k , 
i l l e tő leg a n n y i , ahány e l ő f i ze tő é r k e z e t t a „ M i l l e n n i u m i 
a l b u m r a . * 

Az Uj Világ csodái ! (Laurencic Gyula igazgató). 
N a g y s z e r ű , l e í rhatat lanul é r d e k e s az az a m e r i k a i d i s z m ü , 
m e l y e t a „ P e s t i N a p l ó * k i a d ó h i v a t a l a e l ő f i z e t ő i n e k é s a 
k o z ö n s e g n e k n y ú j t . E g y s z e r az e m b e r e k távo l i c s o d a v i l á g -
ról á l m o d o z t a k , a m e l y e t u fantáz ia a m e s é k p o m p á j á -
val , k i n c s e k b e n k i t z á n n t h a l l a u u l g a z d a g n a k képze l t e l . E 
c s o d a v i l á g il lan vuló f o r r ó ó h a j arra ö s z t ö k é l t e a b á t o r -
s z í v ű e k e t , h o g y f ö l k e r e s s é k . S o k t é v e l y g é s után m e g t a -
lá l ták a m a r sz inte m e s é v é vált régi I n d i á t , f ö l f e d e z t é k 
le í rhatat lan m e r é s z , hosszú tenger i u tazás u t á n — az U|-
v i l ágo t . D o a f o r r ó ó h tj n e m cs i l l apu l t , inert a c s o d á k a t , 
a m e l y e k e t vár tak , n e m t a l á l t á k m e g . A z a v i l á g tehát , 
a m e l y r ő l oly sokat á b r á n d o z t a k , c s a k u g y a n á b r á n d vi -
l ág v o l t ? N e m . M e g volt az , a c z é l t e l é r t é k . Csak az é l ő 
v a l ó s á g és a b i r tok és elet után v a l ó k e i u e n y h a r c z n e m 
e n g e d t e , hogy az á l o m va lóxulását é s z r e v e g y é k . É s az 
o r s z á g s z é p s é g e i V S z e b b e k , mint a m i l y e n e k r ő l á l m o d o z -
t a k , n a g y s z e r ü e b b e k , miut a m e n n y i t a l e g m e r é s z e b b 
fantáz ia el tudott k é p z e l n i , tú l ságosan g a z d a g t e r m é s z e t i 
e s o d á k b a u , a m e l y e k h e z h a s o n l ó k a t a v i lág egy t á j é k á n 
s o m t a l á l h a t u n k . K i ő s k ö t e l é k lüz b e n n ü n k e t m a g y a r o -
kat az ú j v i l á g h o z . N i n c s v á r o s , g y a r m a t az u j - v i l á g b a n , 
a m e l y b e n a m a g v a i e l e m k i v á l ó szerepet ne j á t s z a n a . 
A m e r i k a M a g y a r o s z á g s z a m á r a uj o t t h o n n á vá l t ozo t t es 
csak k e v e s e n l e h e t n e k M a g y a r o s z á g b in, a k i k n e k g o n d o -
latai no ka lan l o z n á n a k át a t á v o l b a , a b b a a v i l á g b a , a 
hol egy szív d o b o g é r t ö k , h o l ta lán e g y t e s t v é r ü k , e g y 
r o k o n u k , e g y b a r á t j u k é l . Ü d v ö z l e t , k é z s z o r í t á s az , a 
m e l y e t A m e r i k á b ó l k ü l d e n e k az itt k ö v e t k e z ő l a p o k az 
a n y a o r s z á g b a n é l ő k n e k . H o n f i t á r s h o z t a lé tre t e c h n i k a i 
t ö k é l y l y e l e z e k e t a p o m p á s l a p o k a t , a m e l y e k n e m c s a k 
A m e r i k a c s o d a v i l á g á t m u i t j á k m i n d e n n a g y s z e r ű s z é p , 
a l a k u l á s a i v a l , d e e l e v e n é s v o n z ó l e í r á s o k b a n a s z e l l e m -
nek és s z e m n e k is e l ő v a r á z s o l j á k a c s o d á i t m i n d a z o k n a k 
a v a r o s o k n a k es h e l y s é g e k n e k k e l e t e n , n y u g a t o n , d é l e n 
és é s z a k o n , a hol honf i társa ink é l n e k , az u j - v i l á g b a n ! 
E / e n d isz inü Ili he tenként i f ü z e t e k b e n 16 g y ö n y i ' r ü k e -
p o s f o d é l a latt c s a k 4 0 krort kerüi k i a d á s r a és ' . a g y a r -
o r s z á g o n mindenüt t k a p h a t ó u g y m a g y a r mint n é m e t 
s z ö v e g b e n . 

N y i 1 t-t é r .*) 
l l r l I l i r l M T í C - M e l y e m c s a k i s a k k o r v a l ó d i , ha 

k ö z v e t l e n g y á r a m b ó l r e n d e l i k — f e k e t e , f ehér es sz ínes 
3 5 krtó l 14 frt 6 5 krig m é t e r e n k é n t — s i m a , c s i k ó s , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t , d a m a s z t o t s . a . t . ( m i n t e g y 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 20011 m i n t á z a t b a n ) s. a . t . 
a megrendelt áru. postaber es vámmentesen a házhoz 
szállítva es mintakat postafordultával küld : l i rnne-
brry fi. (cs. es k. udvari szallitö) sHyem gyára 
Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a c z i m z e t t l e v e l e k r e 1 0 k r o s , e s 
l e v e l e z ő l a p o k r a 5 kros b é l y e g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n irt m e g r e n d e l o s o k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

Krondorfi savanyuviz. 
Stcfania trónörökösnél forrás, 

kitünö gyógyvíz, 
H r e d T T o l t a s z t a l i t t í z . 

Kapható Kőszegen: Jánosa Gyula urnái, 
és minden füszerkereskedésben. 

Itiiza l t )0 k i l o . . 7 f r t . 3 0 k r t ö l n. 
4 f r t . 3 5 k r - i g . 

IÍOZS . 6 H 7 0 • 6 « T I , 
Á r p a « . 5 • — * 5 « 1 0 . 
K u k o r i c z a „ . 5 * 4<» 9 5 w 4 5 „ 
Z u b * . e • ()5 H 7 • s 

G a b n a á r a k. 



1 3 0 4 / a b . 

I I . 

Póthirdetmény. 
A k ő s z e g i kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l « k k o i i y * i ha-

t ó s á g h ö s h i r i é l e s / i , ini!»zt*i int n K ind l i a n o s k i r c h s c h l a g i 
iákon v<*grcha|tatónak L a s c h o b e r János e d e h á z i lakos 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t el leni 31 frt f><» kr. a j á r . iránti 
v é g r e h a j t á s i ű g y « b e n r>HÍ» •». i». k i b o c s á t o t t árverés i 
h i r d e t m é n y b e n « / e d < h i / i 13. s*. t j k v b e n A f l , r H Z -
10. hár.sz. e g é s z iniMtbinra 3 f i 4 f r tban és az e d e h á z i 8 5 
sz. t j k v b e n A I. 731 és S»6t> hrsz. i n g a t l a n o k r a 18 frt , 
A 11»4H hrsz. a . fe lvett ingat lanra . 9 frt k ik iá l tás i 
á r b a n E d e ház k ö z s é g h á z á n á l 

ISIM), évi augusztus hó <>-ik nap-
ján délelőtti 10 órájára 

ki tűzöt t á r v e r é s az 1S81 : L X . t . - oz . 1 6 7 . § - a a lap ján a 
k ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r v é g r e h a j t a t ó é r d e k é b e n in 97 frt 
t ő k e k ö v e t e l é s e s j á r u l é k a i k i e l é g í t é s e v é g e t t megtartatni 
f o g . 

Ke l t K ő s z e g e n , 1 8 9 6 . évi m i jus hó 16. n a p j í n . 
-1 kőszegi kir járdttltiróüiíij mint ttlelckünyri hat ónig. 

Terpláii, 
kir . a lh iró . 

5 8 9 / 9 6 . I I . 
y 

P E R L ARNOLD, Győr szab. kir. város tör-
vén\ hatósági á l l a t o r v o s á n a k 

J O C H E T F L U I D J A 
M i n d e n g a z d a s á g b a n n é l k i i l ü z l i r t l e n 

It iztosan ható szer a tú le rő l t e te t t á l latok 
i zmainak f o l y t o n o s j ó k a r b a n tartására , va lamint 
a k i m e r ü l é s , f á r a d t s á g , i z o m c s ú z , v á l l b é n a s á g , 
időszak i sántaság , a v é g t a g o k l o b o s b á n t a l m a i és 
m e r e v s é g e e c e t e i b e n . S z a m o s k ö s z ö n ö i r a t be te -
k intésre á l l . 

Főraktár Szentmihályi Gyula gyógyszer-
tárában G y ő r ö t t . 

E g j ü v e g á r a 2 k o r o n a . 

Gyönyörű minták magan vevőknek ingyen es bermentve 
ltőtartslimi mintakönyvek. még e<ldig nem IAei3 kiállítás-
ban szabóknak bérmentetlen. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Peruvien és Onskmg A inaica* klérus ssámára, szabályaiéra 
kelm.'k m. k tiszti egyenruháknak. továbbá aggharczosok-, 
tűzoltók-, tornászok es liberiaknak Teke- és játékaszta-
lokra való po«xtú. kocsitakarok. Legnagyobb raktár stájert, 
kirnteni, tiroli *tb.-félo Loden uri es női czikkekre oredoti 
i!vári árakon oly nagy vá ladékban , a minőt 2<>-«zoro« 
konkurrennia •••m kéjv* felmutatni. Nagy választék maki* 
finom, tartó* nöi kendőkből a legdivatosabb c inekben. 

Moso kelmek, utaio plaidok 4 írttól 14 frtig é» még 
S z a b ó - k e l l é k e k (u. m. üjjbélés, gombok, tök, ezérna 
»ib.) Oleaó, tisstasségos, tartó* tiszta gyapjú* posztoárukat 
.'•* nem ölesé rongyokat, melyek alig érdemesek a szabó 
ollójára, ajánl 

Stikarofsky János 
Brünn (az osztr. posztó-ipar központja.) 

Legnagyobb gyári posztoraktár fel millió frt értékben 
H C N s é l k B I d é s r m k i * u t á n v é t m e l l e t t . 
f i m l n ü t a t i i ' l házalók Stikarofsky fele aru ctimen 
i ^ ' t i i m i W i akarják áruikat értékesíteni. Hogy efféle 
r«ábitá*ok elő ne forduljanak, érteaiiero a t. revöket, hogy 
efféle embereknek árui nem adok el 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k ő s z e g i kir. j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k k ö n y v i hn-

t ó s á g k ö z h í r r é teszi , hogy Kindl Ján09 v é g r . h i j t a l ó t i a k 
Laschober János végrehajt ust szenvedő olleni 31 Irt 5u 
kr. t ő k e k ö v e t e l é s és j á r u l é k a i iránti v é g r e h a j i á s i " g ) é -
l»Mi a kőszeg i kir. j á r á s b í r ó s á g területén l é v ő E d e h á z a 
k ö z s é g b e n f e k v ő az. edeház i 13 . sz. t j k v b e n A f 
h i sz . a. fe lvett 10. h á l s z , udvar teras h á z b ó l v é g r e h a j -
tást s zenvede t t f e l e i l l e tmén yere , még i s a v é g r . t é r v é n y 
156. d. pontja alapián' Puhr János és neje Puhr 
R o / i n a t u l a j d o n o s o k t o l e i l l e t m é n y é r e , v a g y i s az e g é s z 
ingat lanra 3 6 4 f n b a n n e m k ü l ö n b e n a / e d e h á z i 8.">. bsz . 
t j k v b e n u g y a n a n n a k tu la jdonáu l A I. 10 és 17. s o rsz . 
7 3 1 . és S)ti6. h isz . n-lki l . i i tokára 6 3 fr t , végül az 
u g y a n a z o n tji ,\b.-n A f 2. sorsz . alatt fe lvett 1016 . 
h isz . i r tás -b i r t okára 18 Irt és a 4 sorsz . alatt f e lve t t 
1 0 4 0 hrsz. ingat lanára 9 frtban ezenue l m e g á l l a p í t o t t 
k ikiál tás i á i b a n az árverés t e l r e n d e l t e és hogy u f e n -

j n e b b m e g j e l ö l t ingat lanok az 

184JG. évi augusztus (>-ik napjain 
d. e. 10 órakor Eriehsíxa község 

házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s árverésen a m e g á l l a p í t o t t I. iki . i l -
iási áron alul i* e ladatni f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k tartoznak az ingat lanuk becs -
árának 1 0 % - á t k é s z p é n z b e n , vagy HZ 18^1 : L X . t . - cz 4'_\ 
S-ában j e l ze t t á i f n l v a i n m a l s / i mit ott s az 1S81 é n o v . IM II 
3 3 3 3 . sz. a. kell i g a z s i ^ i i g y m i n i s z t e r i rende le t S. i l n n ki 
je lö l t ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k ikü ldö t t k e z é h e z 
letenni , a v a g y az 1 8 8 1 . L X . t. cz . 1 7 0 . § -a é r t e l m é b e n u 
b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l eges e l h e l y e z é s é r ő l ki u l i i o t t 
o z a b á l y s z e i ü e l i s m e r v é n y t á tszo iga l ta tn i . 

Ke l t K ő s z e g e n , 1 8 9 6 . évi ápr i l i s hó 1 8 - á n . 

A kőszegi kir. jdrdsbiróndg mint teltkkiinyvi hatódig 

3 C 
X 

Jelzálogkölcsönöket 
földbirtokra 3 I o 

í Of h á z a k r a 4 ' , . w 0 , 

X 
1 1 
X 

I 

másnemű ingat lanokra 5 ° 0 mellett 

legmagasabb összegekben 
ajánlunk. 

E k ö l c s ö n ö k k o n v e r t á l á s o k n á l b e l y e g - és ill»«. 
tékn ien tes scge t é l veznek . 

Erdő kihasználások, birtok parczellazasok 
atvetele. 

I t i r t o k o k s z ö r e t k e i e t e k n e k l i o s a z u 
I f i i z e t e s i t n r t a u i r a e l n d a t u n k 

„MAGYAR LLOYD" 
közgazdasági vállalat, 

Budapest, Kiráiy-utcza 70. szám. 

I 

n 
x 

i 
i 

X . 
i H 

Mcliter-f6le Horgony-Pain-Eipeller 
L i n i m e n t . C a p s i c i c o m p . 

Ezen hírneves hátiszer ellentállt az idö mp^próhálásának, 
mert már több mint 25 év óta megbízható, fájdalomcsillapító 
bedOrzsSlésként alkslmaztatlk köszvenynél, osúznál, tagszag 
gatisnál és meghűléseknél PS az orvosok által bedörzsaiesekrc 
is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Ilorgony-Pain-
Expeller gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem 
titkos szer, hanom igazi népszerű háziszer, melynek egv 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és I frt 
tivegonkéuti árban majdnem minden gyógyszertárban készlet-
ben van; fóraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten. 
Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbértékú utánzat van forgalomban 
Ki nem akar megkárosodni, az niind^n egyes 
üveget „Horgony vedjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza 
Richter F. Ad. és társa, cu»i N kir. adun uilliUk, 

Radolitadt Tbunnpia). 

F E 1 I E I I 9 H K L O § gépgyáros 
árusítja a inatryar kir. államvasutak gépgyára uj gőzgépeit. 

A vételárba elfogadok, becserélek régi gépeket is, a vételár többi r. axo pedig fizeihetó több évre terjedő részletekben it. 
Kapbaiók nálam f o i M p o u u t l g ü x g é p e k is, mindenneiiiü | f é p a l k a t r é n z e k és HZ összes kisebb gazdasági gépek, 

vek ko/ül n „ Z a l a D r i l l " rr idö szerini a legújabb rendszorQ ét li-gjobb norvetögép. rael_ _ ^ 
Oyáraniban elfogadok ja»itá»ra niiiideiiii<-nia gépet azokat bt; i» cserélem, vagy nn'gveszeui » kaphatók nálam teljiaen 

kijavított régibb gépek Is olcso áron. 
A t r i e n r - ü k (konkolvo/ók)-búl igen nagy készletem lévén, a/okat feláron adom. 
Raktáramban állandó ga/dag kiállítás vau miudeiimiiDÜ egyéb gépekből is. Szívunkodjenek raktáromat én gyáramat minél 

többen meglátogatni. 
Idei képen nagy árjegyzékemet kívánatra megküldöm bárkinek Ingyen éx bérmentve. 

F K I I K I t M I K L Ó S g ^ p g y á r o s . 

SUryönyczIm Feher Köztelek. Budapest Iroda, gyar és raktár: Budapest. IX., Üllői ut 23. í 
A z o n tisztelt b ö l g v e k n e k , a kik l o i l e t l e j e i k •• 

d i v a t á r a r a k t á r u n k b ó l szerz ik b e . a l k a l m a t n v u j -
tunk .olcso penzen* a le<ruto<né divat s/.ei int 
( i l l . i zködve utazhatn i a k iá l l í táshoz . 

A M i I I e II i u III a l k a l m á b ó l k i v é t e l e * n . i g ) 
raktárt r e n d e l t ü n k a l e g u j a h b d i v a t á r u k b ó l , u III 

s z ö v e t - , s e l y e m - , m o s ó - e a r l o n o k 

é s s e l y e m z e p h i r e k b ö l , 

valamint confectioban : 

h i m a l a y a u t n / . ó - k ö p e n y e k - , j a -

q u e t o k - é s g a l l é r o k b ó l 

is, a l e g o l c s ó b b ) ó l k e / d v e a l e g f i n o m a b b k i v i -
j e i n k b e n . 

.Jelenlegi áraink ann\ira o l c s ó k , Imny 

m i i i t l e n v e r M t ' n y t k i x i í r i i i i k . 

Kivanatra minták gyorsan és bermentve 
küldetnek 

M e g h í v ó 
a k ő s z e g i s ö r f ö z ö - r é s z v é n y t á r s a s á g 

f• é v i 1 8 9 6 . j u l i u s h ó > ' 2 6 - á n d é l e l ő t t Í O ó r a k o r 

a b d l b . d e a a g y t e r x a é b o x a . 

megtartandó 

é v i k ő z ^ y t t l é s é r e . 
T á r g y s o r o z a t : 

1. A t i g a z g a t ó s i g j e l e n l é t n g y á r t 'ddigi m ű k ö d ó s ó r ő i . 
2 . A z alti))H7.Hliúlyok módos í t IUH. 
3 . Igazgatósági és felügyelő-bixoitaáfi pótválautáa. 

A y , i g n K g a ( Ó N f l { ( . 
J e g y z e t : S z a v a z a t r a a* a l a p o i t i b á l y o k é r t e l m é b e n csak a tnn r«>*7.vi n\«•« j o g o s u l t , a ki réwr.-

é n y é l a kÖEgyfiléat i n o g e l ó e ő l e g l e g a l á b b 2 4 ó ráva l a g y á r i roda i l i e l y i a é g é V n letVabn b r l y e z t o . 

. N y o m a t o t t K V i - 1 ( . y u l n k u n y v i i y o n u l R j á h a i i K Ü . ^ ^ u . 
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